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Předmluva

Tento dokument (EN 779:2012) vypracovala technická komise CEN/TC 195 Filtry atmosférického
vzduchu pro všeobecné čištění vzduchu, jejíž sekretariát zajišťuje UNI.

Této evropské normě je nutno nejpozději do října 2012 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do října 2012.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 779:2002.

EN 779:2012 je založena na zkušební metodě podle EN 779:2002. Obsahuje rozsáhlé zkušební
postupy na zkušební trati a postupy, které poskytují informace o skutečném chování filtrů vzduchu
pro odlučování částic (viz „úvod“).

Přílohy A až D jsou informativní.

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska,
Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska, Švýcarska a Turecka.



Úvod

Obecně

Postupy popsané v této normě byly vyvinuty z postupů uvedených v EN 779:2002. Základní
konstrukce zkušební trati uvedené v EN 779:2002 zůstává nezměněna. Zkušební aerosol DEHS (nebo
ekvivalentní) je rovnoměrně rozptýlen napříč kanálem před zkoušeným filtrem. Reprezentativní
vzorky aerosolu v místě před a za filtrem jsou analyzovány optickým počítačem částic (OPC) tak, aby
poskytly informace o účinnosti filtrace v závislosti na velikosti částice.

Třídění

Třídicí systém filtrů podle EN 779:2002 (obsahující skupiny filtrů F a G) byl změněn na tři skupiny filtrů
(F-filtry, M-filtry a G-filtry).

Filtry, u nichž byla zjištěna hodnota střední účinnosti menší než 40 % pro částice 0,4 mm, budou
zařazeny do skupiny G a účinnost uvedena jako „< 40 %“. Třídění G-filtrů (G1 – G4) je založeno na
jejich střední odlučivosti při zatěžování prachem.

Filtry, u nichž byla zjištěna hodnota střední účinnosti od 40 % do hodnoty menší než 80 % pro částice
0,4 mm, budou zařazeny do skupiny M (M5, M6) a jejich zatřídění je založeno na hodnotě střední
účinnosti (0,4 mm). Třídy filtrů F5 a F6 se změnily na M5 a M6, ale se stejnými požadavky jako
u starého třídicího systému.

Filtry, u nichž byla zjištěna hodnota střední účinnosti 80 % a více pro částice 0,4 mm, budou zařazeny
do skupiny F (F7 – F9) a jejich zatřídění je založeno na hodnotě střední účinnosti (0,4 mm) jako
u starého systému a hodnotě minimální účinnosti filtrace během zkoušky.

Zkušební aerosol

Zkušební aerosol DEHS (nebo ekvivalentní) byl vybrán pro zkoušky účinnosti z následujících důvodů:

U zkušebních metod podle EN 779:2002 a Eurovent 4/9 byla jejich uživateli získána taková zkušenost, že již●

existuje vhodné experimentální vybavení ke zkouškám filtrů.
Kapalné aerosoly se snadno generují v požadovaných koncentracích, velikostním rozsahu a stupni●

konzistence.
Nezředěný DEHS se používá k tvorbě nenabitého aerosolu.●

Ke kalibraci počítačů částic se používají kulové latexové částice. Stanovení rozdělení velikostí kulových●

kapalných částic s použitím optických počítačů částic je mnohem přesnější, než v případě použití nekulových
tuhých částic solí a zkušebních prachů.

Charakteristiky filtrace

Iniciativy, které jsou zaměřeny na potenciální problémy zpětného strhávání a uvolňování částic z filtrů
jsou zahrnuty v příloze A.

Při ideálním filtračním procesu by každá částice při prvním kontaktu s vláknem filtru měla být natrvalo
odloučena, ale přicházející částice mohou narazit na zachycené částice a uvolnit je zpět do proudu
vzduchu. Vlivem mechanických sil se mohou také z filtru uvolňovat vlákna nebo částice ze samotného
filtru. Z pohledu uživatele by i toto mohlo být důležité znát, ale takové chování by pravděpodobně
nebylo zaznamenáno systémem s počítačem částic a postupem podle této normy.

Určité typy filtračních materiálů spoléhají na elektrostatické účinky k dosažení vysokých účinností při
nízkém odporu proudu vzduchu. Vystavení filtračních materiálů určitým typům prachů, jako jsou



částice ze spalovacích procesů v běžném atmosférickém vzduchu nebo olejová mlha, může
neutralizovat tyto náboje s tím výsledkem, že parametry filtru se výrazně změní. Je důležité, aby si
uživatelé byli vědomi nebezpečí potenciálního zhoršení parametrů filtru při ztrátě náboje. Je také
důležité, aby byly k dispozici prostředky pro identifikaci případů, kde toto nebezpečí existuje. Popsaný
zkušební postup vybití filtračního materiálu ustanovuje metodu pro zjištění filtrů s takovým typem
chování. Tento postup se používá pro stanovení, zda je účinnost filtrace závislá na elektrostatickém
odlučovacím mechanismu a poskytnutí kvantitativních informací o důležitosti elektrostatického
odlučování.

1 Předmět normy

Tato evropská norma se vztahuje na filtry vzduchu pro odlučování částic pro všeobecné větrání. Tyto
filtry jsou zatříděny podle jejich parametrů změřených podle tohoto zkušebního postupu.

Tato evropská norma obsahuje požadavky, které musí filtry pro odlučování částic splňovat. Popisuje
zkušební metody a zkušební trať pro měření parametrů filtrů.

Za účelem získání výsledků pro porovnání a zatřídění filtrů musí být filtry pro odlučování částic
zkoušeny se dvěma syntetickými aerosoly, jedním jemným aerosolem pro měření účinnosti filtrace
jako funkce velikosti částic v rozsahu velikostí od 0,2 mm do 3,0 mm a druhým hrubým aerosolem pro
získání informace o jímavosti filtru a v případě hrubých filtrů i účinnosti filtrace pro hrubý zátěžový
prach (odlučivost). 

Tato evropská norma platí pro filtry s počáteční účinností filtrace menší než 98 % pro částice 0,4 mm.
Filtry musí být zkoušeny při objemovém průtoku vzduchu mezi 0,24 m3/s (850 m3/h) a 1,5 m3/s
(5400 m3/h).

Samy výsledky filtračních parametrů získané podle této normy nemohou být kvantitativně použity pro
předpověď parametrů v provozu s ohledem na účinnost a životnost. Další faktory, které ovlivňují
filtrační parametry a mají být vzaty v úvahu, jsou popsány v příloze A (informativní).

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


